
4 1 . évfolyam 1883. 46. szám. Debreezen, vasárnap, november 11. 
Előfizetési f e l t é t e l ek : 
íz évre- . . . 2 frt. 

I Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postady beküldése 

mellett egész évre ingyen-
E g y e s szám á r a 4 k r . 

Szerkesz tőség i és k iadó i i r o d a : 
Piacz városliüz-épűlettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdy : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér«-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , G sá t hy Káro ly és 
T e 1 e g d i K. L aj o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 d b e r g e r A. V. és II a a-
s o n s t o i n és V o g 1 e r, Bécsben, Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler, A. Oppelik, 
Hchaloek I í , S t e r n Mór óa Páriában, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : ö. L. 
D a u b e és M O S S Ö R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

A lányokért. 
Évek óta erősbül a panasz, hogy a magyar 

lányok rendkívül divatoskodnak, s piperéjük 
oly áros, hogy ugyancsak meg kell gondolni a 
dolgot annak, a ki a bájos „angyal"-t á házas­
ság révébe óhajtja vezetni. 

Lehet, hogy igaz is, nem is ez a nézet, 
annyi bizonyos, hogy vannak fellegvárban álmo­
dozó és vaunak itt a földön járó leánykák; s 
Istennek hála, vannak elegen, a kik nemcsak az 
utczán és mulatóhelyeken, hanem otíhon, a ház 
tartósban is —- angyalok. 

Jelenünk anyagias iránya ngyan eléggé 
gyógyítja a gondolkodni tudó hölgyeket a divat 
mámorból, a nélkül, hogy társadalmi irányban 
kellene ez iránt józanító hatást gyakorolni. 

Ez előtt máskép állt a dolog. Csak a múlt 
század elején is akadunk annak nyomára, hogy 
a csillogó ékszereket hatósági erőszakkal tépték 
le nyilt utczán a lányokról. 

Nem titok, hogy 1713 -ból a beszterczebá-
nyái tanács jegyzőkönyvében fenmaradt az a 
pont, mely büntetés terhe alatt tiltja a nőknek, 
asszonyoknak és lányoknak az arany s ezüst 
ékszerek viselését, valamint a „botránkoztatóan 
meztelenített nyak" hordását. Ma már korsze 
rüüen e tilalom. 

A régi nők pedig tudtak szőni, fonni, varrni 
s öltözetük nagy részét maguk készítették el. 
Minden ház munkaterem volt. 

Zajtalanul dolgoztak a régi világ női. Pe­
dig kívánalmuk nem nagy körre terjedt, 

-i, A mai nők ellen felhozni szokott vádakat! 
%ii nem ismételjük, ügy sem illenek azok min 
denkire. Sőt nem tagadhatjuk el, hogy jó anyák 
gondos vezetése alatt sokan vannak, a kik meg­
érdemlik a minden kitüntető czimnél dicsérőbb 
„házias" nevet. 

Ne is csudáljuk ezt, mert hiszen társadalmi 
viszonyaink is munkára, egyszerűségre kénysze­
ritik ma már a család női tagjait is. A közép­
osztály általánosan tapasztalható szegényedése, 
a hivatalnoki osztály nagyon kimért fizetése 
oly okok, a melyek a családok egyes tagjait 
munkára ösztönzik. 

Tenyerünket nem szabad ma már kímélni, 
ha élni akarunk. A munka pedig erkölcsileg is 
nemesi, mert elvonja az elmét a világi hiábava 

lóságoktól, s igy kettős hasznot hajt a család 
konyhájára. 

Itt nálunk, a debreczeni ref. egyház igen 
nagy életszükségnek tett eleget, midőn jó veze­
tés alatt álló leány nevelő intézetében v a r r ó 
i s k o l á t nyitott oly képen, hugy ott a növen­
dékek teljes kiképzést nyerhetnek ebben a szak­
ban is okleveles szakértőtől. 

Szükséges volt ez nagyon. A családi élet­
ben ez a munka a legszükségesebbek egyike; a 
konyha után mindjárt a ruházat következik. 

Ezzel városunk leányainak hatalmas se­
gédeszköz adatott rendelkezésére. Tőlük, illető 
leg a szülőktől függ, hogy mennyire értékesítik 
ezt a kedvező alkalmat. 

Mmden leáuynak nyitva az ut ebbe az in­
tézetbe. A legszegényebb is könnyen nyerhet 
ott oktatást. Ugyanis, ha már annyira haladt a 
növendék, hogy a varrótűt tudja kezelni, vihet 
oda tetszés szerinti munkákat s az ottani útmu­
tatás nyomán pontosan elkészítheti azokat, 

így akár a maga szükségletére, akár má­
sok számára pénzért is dolgozhatik, s azt a cse 
kély tanítási dijat hamar megkeresheti; ezt a 
pénzt ő előlegezi a munkára, melyből az kama­
tostól visszatér, a megbeesülhetlen tőke pedig, 
mely a varrás elsajátításában áll, marad örök 
becsű tulajdona. 

Tehát nem lehet senkinek panasza a felől, 
hogy nem juthat el a tudás forrásához, ha erős 
akarata vau a tanuláshoz. 

Az igy nyert tudomány legszebb ékszer a 
női öltözéken. Ha Önmaga készíti ruháját: Öniz-
lésének bizonyítékát hordja magán. S ez a leg-
dicsőbb ajáulat egy leányra nézve. 

Pótolhatja aztán időnkint azt bármily czi-
czomával, csak az ő dicséretére válik. A diva-
toskodás is akkor nemcsak megengedhető, ha-
neem erény is, mikor a lány önizlése saját mun­
kájával állította azt elő. 

Álmodozni üres kézzel, még üresebb ka­
mara mellett mai napság már nem illik a lá­
nyokhoz. Az ilyenek csak a játékszeres bolt 
kevés értékű kirakatába valók. 

Reméljük, hogy a nevelőintézet varró is­
kolája minél népesebb leend, s az a debreczeni 
lányokról a legdicsérőbb bizonyítványt fogja 
kieszközölni. 

Tanulni a jövőért a legfelségesebb gondolat! 

Nagyvilági hirek. 
— Rudolf trúnUrUkUs és Stefánia fő-

herezegasszony vasárnap este érkezett Berlinbe. A 
közönség főkép Stefánia főherczegasszonyt nagy 
érdeklődéssel várta. A fő berezeg nő látogatása már 
tőbbHzőr volt tervben a mert eddig mindig merült 
föl valami akadály, mindenféle okokat kerestek, 
most pedig az utolsó napon sem akarták hinni, hogy 
csakugyan megérkezik. Midőn Eudolf trónörökös a 
kocáiból ktszált, Vilmos császár szívélyesen ment 
eléje s megcsókolta, aztán Stefánia főuerczegasz-
szonynak segített a kiszállásnál, udvariasan meg­
csókolta kezét s karon fogva vezette a váróterembe. 
Auguszta császárné, ki leányánál, a badeni nagy-
herczegnónól időz, főudvaraesternőjét küldte Ste­
fánia főherczeg-asszony Üdvözlésére; f e l t ű n i k 
a z o n b a n és m a g y a r á z g a t á s o k r a ad al­
k a l m a t , hogy a n é m e t t r ó n ö r ö k ö s p á r 
t á v o l m a r a d és csak az e hó 10-én t a r 
t a n d ó L u t h e M i u n e p ó l y r e ó r k e z i k Ber­
l i nbe , ugy, hogy c sak a b ú c s ú z á s nap­
j á n fog t a l á l k o z n i Eudolf t r ó n ö r ö k ö s ­
sel és títefania f ő h e r c z e g n ö v e l . Jelen­
tőséget tulajdonítanak annak, hogy Rudolf tróuörö 
köa találkozni fog Berlinben Vladimír orosz nagy 
herezeggel. Mikor a trónörökös pár tavaly Borosz­
lóban a nagy hadgyakorlatok alkalmával meglátó 
gatta a porosz udvart, tudvalevőleg egy kis kuuflik 
tus merült föl: a színién jelen volt Vladimir nagy 
herczeg, oly kifogással, hogy nincs osztrák-magyar 
egyenruhája, nem akart megjelenni liudolf trónörö­
kös fogadására a pályaházbau és csak Vilmos csá­
szárnak igen határozott kívánságára a az utolsó 
pillanatban érkezett oda. A mostani találkozástarra 
magyarázzák, hogy a bécsi és pétervári udvarok 
közt jobb viszony uralkodik.- A prágai egye­
tem fegyelmi tanácsa felsőbb utasítás következté­
ben vizsgálatot indítván az antiszemita ltohling ta­
nár ellen, a kiküldött a fegyelmi eljárás ellen nyi­
latkozott, mert a Bohling terhére rótt cselekvőny 
csak nyomtatvány kiadása, a törvény pedig min­
denkinek biztosítja a jogot, hogy nézetét a törvé­
nyesség határain belől kitejezze. — Milán ká­
ráig ostromállapotba helyeztette a zajcsári kerü­
letet, hol a milícia fegyvereinek beszedése alkalmá­
val zavargások történtek; a minisztertanács elhatá 
rozta továbbá a sajtótörvény és a gyülekezési jog 
felfüggesztését s az előzetes cenzúra életbe lépte­
tését. — Triesztben az irredenta bizottság lé­
péseket tesz, hogy Oberdank holttestét a kivégzés 
évforduló napján kiásathassa és más sírba helyez­
hesse. — Ausztriai, deftezirje a jövő évben 
a budget-előirányzat szerint, negyven millió frt lesz. 
- Natália szerb királyné közelebb 280,000 ru­

belnyi kölcsönt vett föl egy odesszai banknál. — 
Berlinbe írják, hogy a Bismarck herczeg elleni 
nihilista merényretről szóló hír egy eszelős ember 
zavart beszédébői eredt; az illető maga mutatta 
magát mint nagy merénylet tervezőjét egy vasúti 
állomásfőnöknek. — Charkovban nem rég el­

fogták Philipova Vera nihilista nőt, ki állítólag tu~ 
lajdonképi feje volt a végrehajtó bizottságnak; most 
Laviolí a Ionok, ki azonban Parisból vezeti a nihi­
lista mozgalmat s épp ezért az orosz kormány többé 
nem tartja veszedelmesnek a nihilizmust— Hely 
rádból jelentik, hogy Znjcsar és Paracsin közt 
véres összeütközés történt a katonaság és a felkelők 
közt; Zajcsarban a radikálisok több vezérét elfog­
ták és rögtönitélő biroság elő állították. — Vor-
ratlalmi és szocialista falragaszokat találtak az 
utóbbi napokban Stockorau, Reichonborg, Cíabloz 
ós MalTVrsdorf községekben s a német és cseh nyelvű 
kiáltványok „a végrehajtó bizottság" nevében szó-
lanak; Prágában meg a „Cech" czimü lapot koboz­
ták el forradalmi irányú czikk miatt. 

Fővárosi hirek* 
— A* egyetemi olvasókör bizottsági 

ülésén indítvány törtónt a „Függetlenség" kizárása 
végett, de tíz szavazattal kettő ellenében napirendre 
térítik az indítvány között, nem akarva a birói 
ítélet elé vágui. — A „Függetlenség* affai-
ri'jébcn C z á r á n vizsgálóbíró és H e i l Faustin 
királyi alügyesz vesződséges munkát végeznek, 
Ö>s/.e kell hasonlítani a „Függetlenségihez érke­
zett adományokról szóló nyilvános kimutatásokat a 
kezelési könyvekkel. A h-gutóbbi időkről megvan­
nak a följegyzések, de a régebbi gyűjtésekre vonat­
kozó adatokat csak nagy fáradsággal lehet össze­
szedni. Mindössze vagy tízezer tételt kell átvizsgálni 
a e munkával november 20-ig remélnek elkészül­
hetni. Akkor aztán ujabb lépés történik a vizsgálat 
ügyében. — A belügyminiszter, mintfeleb-
bezési fórum, Gergelyt Kálmán fővárosi háziurat s 
leányfalusi földbirtokost egy havi elzárásra s száz 
fortut pénzbüntetésre Ítélte, mivel egy tüdőbeteg 
marha húsát kimérette; arra a szentendrei mészá­
rosra is, ki a kimérést teljesité, hasonló büntetést 
rótt. — A buditi színkör jövő nyári bérlete 
iráut Krecsáuyi Ignác/, színigazgató már folyamo­
dott a fővárosi tanácshoz s májustól szeptemberig 
akar a színkörben előadásokat tartani. — A czir-
kusz borsalmai. Budapest ujságkedvelö s a 
mellett jószívű népe a múlt vasárnap délután töme­
gesen mout megnézni Herzog lovas társulatának 
szabad ég alatti előadásait. Sokat a látvány újsága 
vitt, másokat meg a részvét, mert a leégett czirkusz 
igazgatója valóban nagy kárt szenvedett. Főúri csa­
ládok is ültek a tribünön, az olcsóbb helyeken pedig 
ugyancsak szorongott a nép. Az előadás azonban 
nemcsak á nézőknek volt uj, hanem a paripáknak is, 
melyek a manége szűk köréhez vannak szokva. A 
mint kiderült: merészség is volt őket nyilt tőrre 
vinni. Már az első futtatásban leesett egy lovas. A 
másodikban pedig (hölgyek joekey*versenye) Ti* 
edtge k, a. bukutt le megbotolt lováról, ugy hogy 
ölben kellett kivinni. A harmadik versenyben (állva 
lovaglás) a három római jelmezes lovas egyikének 
sem esett baja. De a hölgyek és férfiak vörös kabá-

T Á R C Z A . 

Oly régen volt, — letűntek hosszú évek, 
S látszólag, egymást elfeledve éltek. . . . 

Hogy volt. . , hogy is. .? Ott állt az ifjú 
Előtte szemlesütve állt a sze'p lány. . . 

Keskeny jobbját az ifjú két kezében 
ügy benn" feledte, benn' hagyá egészen. 

Első eset, együtt. . .szemközt, hogy állnak ; 
— Boldog mosoly arczán a szép leánynak. . . 

Ó? . _ nem szorílá még kezét ki sem, 
— Előtte ismeretlen, űj ez érzelem. . .! 

— Mily idegen, de édes,. . .üdvözítő, 
S elszökue.. .ab, de nem.. .hisz arra késő. 

M trad. ..maradna, ám ki tudja meddig. . . . 
— Enyelg az ifjú;. . .szólj, — szeretsz-e Hedvig. . 

Nem szól a lány, — föl nem tekintene, 
Csak elpirult s - kezében — ugy remeg keze . . ! 

Ifja hozzá hajol, majd átkarolja; 
— Szeretsz. . .tudom, — szived verése mondja! 

S ölébe vonja, — hosszan néz le rája, 
— Keblét a fájdalom ugy lépi. ., j á r j a . . . 

Beszél vele, mint lánynyal s mint,,, .gyerekkel: 
— Szeress. . .ölelj, de azután — feledj e l . . . ! 

E pillanat mf boldog., .milyen édes, 
— Hozzá hasonló soh'se volt , , .nem is lesz. 

S mily rut a sors. . . ! Müvét ki értené m e g . . . 
Ó, mért hogy — most nevezzelek enyémnek, . .1 

Utón valék, de messze el nem értem, 
Búcsúzni hozzád — újra vissza tértem. 

Bucsútlanul, hogy elhatározám, 
Nem volt erőm. . .el nem távozhatom 1 

Hivém, hogy egyszerűen kimondhatom: 
Isten ve le" . . .s utam folytathatom; 

Előttem álltál. . .kis kezed kezemben, 
Öukénylelen. . .a térdeimre estein. . . 

— Szeretluk. .! Ám, viszont szerelmed érzem, 
Rajt' van e remegő, parányi kézen..! 

De hát közös sorsunk s nyugodj' meg abban: 
S'ét ágazó utón járunk mi — lankadatlan. . .! 

Hévvel, forrón utolszor átölelte, 
Aitán eltűnt. . .ki tudja : hova. . .merre! 

Kis fájdalom, — s nem átkozák a sorsot, 
Az ütött seb uz ifjakon beforrott. . . 

Az ifjú idegen vilngba' jára, 
Mint férli küzködött, — helyét megállta. 

Koron elért siker, szerencse, érdem, 
Nem boldogithalák, s ki tudja: mért nem. .? 

Mosolygó angyal arcz — hivólag inte, 
Ó, jöjj el értem.. .1 — mindenütt feléje.. . 

És vitte lángra lobbant, szunyádé szerelme, 
— Nyomán egy hang kísérte : hogy ha késve jönne! 

A régi kép, — de némi változással: 
Bús hölgy g egy (érfi áll szemközt egymással. . . 

„Szerettelek.., el nem feleduetélek, 
Most végre itt vagyok.. .eljöttem érted!" 

Fájós mosoly ajkán a karcsú nőnek, 
Nem szól . . . , helyette — könnyei beszélnek... 

Július* 

A s ú g ó . 
(Karczolat.) 

Csak ő neki nem jut mi se' — csak Őt nem 
veszi észre senki se\ — A közönség megtapsolja a 
hőst: virágzápor ball a primadonna lábaihoz; lelke­
sülten hívják ki a szerzőt, (ha jelen van;) még a 
dekoratornak is kijut olykor a dicsőségből; csak ő 
nem jut eszébe senkinek. Pedig uagy ám ő a halai 
másságok között, kezében tartván mindannyiuk si­
kerét. Nélküle a hős monológja gyakorta gallimat-
hiász volna; a primadonna éoeke üres hanghalniaz; 
a szerző dicsősége 0. Illő tehát, hogy őt is bemu­
tassuk egyszer az olvasónak teljes hatáskörében, 
mert az est sikerében nem csekély része van 
ám neki. 

A rendező megtette már kötelességét s vissza 
vonul a kulisszák mögé; a hős is elhelyezkedett 
piedestálján; a népség, katonaság illető helyén áll; 
közönség, játékszeraélyzett, kourtinabuzó ünnepé­
lyes csendben várják a súgó csengettyűjének jeladó 
szavát. De ő még nem helyezkedett el odújában, 
még nem nyelte le a hangköszörülő malz-bonbon 
utolsó maradványát, addig tehát bős, népség, kato­
naság, kourtinahuzó, közönség m e g á l l j a t o k i 
Végre aztán hozzáfog ő is munkájához, s minő; 
munka ezlí Már előttevaló nap átbetüz néha való-i 
ságos hieroglifákat, hogy a próbán ő miatta fenn-1 

akadás ne történjék; olykor már harmadjára súgja 
végig az előadást ugyanazon napon, ami nem cse­
kélység ám, ha megfigyeljük, mennyire igénybeveszi 
ez a hangot, szemet és figyelmet Azonkívül neki 
ismernie kell a darab egyes momentumait s e sze­
rint hol lassitni, hol a szenvedély kitöréséhez mér­
ten gyorsítani beszédét; ismernie kell a játszó 
egyéniségét is; beszédmodora melyiknek gyorsabb, 
melyiknek elég a halk súgás, melyiknek kell jól a 
szájába adni a szót? Azonfelül ügyelnie kell a da­
rabban előforduló énekrészekre, s már jó eleve jelt 
adni a zenekarnak. Leginkább igénybeveszi ügyes­
ségét azonban a darab azon része, hol a dialógok 
gyorsan váltják egymást, ilyenkor egy hibás ujjúm-
tatás gyakran azt eredményezi, hogy három is el­
mondja a negyedik mondókáját, csak az illető nem. 
S ilyenkor —- meg máskor is — őt okolják a flaseő 
miatt. 

Hát még mikor a darab valamelyik szereplője 
hirtelen roszul lesz, s e miatt más darabot rántanak 
elő; no, még csak akkor kell aztán kimutatui vir­
tuozitását! Van is ilyenkor fohászkodás az egyszeri 
franczia színésznőként, ki többet bízott Istenben, 
mint a súgóban és emlékezetében, s előadás előtt 

udesen elmondta fohászkodását: „MonD eu, íaites 
moi la gráce de bien savoire mon röleP 

Ekkor aztán a súgó is részesül figyelemben 
— még pedig gyakran igenis nagy figyelemben. — 
Majd elnyelik szemeikkel szegényt, s a darab végén 
hálás kézszoritásokban részesül. 

Az is igen próbára teszi ügyességét, ha kezdő 
szinész lép föl" Hátha még a mellé lámpa-lázban is 
szenved 1 Az ilyen rendesen jól betanulja szerepét, 
nem hallgat a súgóra, sőt ez zavarja is, mig egy­
szer aztán, se lát. se hall, elakad s átkozza a súgói 
intézményt! Egészen másként áll a dolog a gyakor­
lott szinészszel szemközt, aki nagyon is ki tudja 
zsákmányolni ez üdvös intézményt Ezt már nrm 
kell félteni, habár néha azt sem tudja •• mi lesz sze­
repének a vége, vagy mit is játszik ő tulajdonképen ? 
De éles szemet ottboniassága a színpadon, kirántja 
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tos steeple-chase-e annál több balesettel járt. Götze 
k. a. paripája egy sövényben felbukott, meg a Mttl-
lerné asszonyé is s mind a két nő a porondra esett. 
Két lovas szintén lovastul együtt zuhant le. Egész 
gombolyag támadt s a nézők kiabáltak. Götze kis­
asszonyt mások vitték ki ölben s Müllerné asszo 
is támogatni kellett. Orvost kellett hivatni hozzájuk; 
egyiknek karján, másiknak arczán volt séf ülés. A 
felbukott férfiak meg lábaikat fájlalták. Szóval, 
idegrázó mulatság volt, melynek folytatása betilta­
tott. Előadás alatt az ügető tér közelében lövés is 
hallatszott. Egy szegénysége miatt kétségbeesett 
fiatal munkás lőtte agyon magát. Beszáíliták holt 
testét a halottas kamrába. Ki volt a szerencsétlen: 
a rendőrség sem tudta kideritni. — „Cecil há-
zasságáa-ból, Csiky Gergely legújabb drámá­
jából; már folynak a próbák a nemzeti színháznál. 
Első előadása alkalmasint e hó második felében lesz. 
— Mázzétel. Verhovay Gyula tavaly részlettör­
lesztésre házat vett Budavárában..Házi uraságát 
eleget is emlegették ólczlapokbaa. Megszűnt azon­
ban házi ur lenni., mert e házat — a rajta levő ter­
hekkel együtt —- átvette tőle Urváry Lajos, a „Pesti 
Napló" szerkesztője. 

Vidéki fairek. 
•— A „Közérdek" máramarosi-szigeti lap 

szerkesztői sajtópert indítanak a „Bolond Istók'' 
ellen. — Szegeden Egri Kálmán népszínmű 
énekes a „Sárga csików-ban annyira elragadta Vind 
József ácsmestert, hogy pompás virágos, tulipános 
szűrt kapott tőle. — Gelsén, Szabolcsmegyében, 
Pethő József ref. tanító az ottani reí. lelkészre és 
leányára lőtt, mert kikosarazták s a lelkészen e 
miatt elkövetett sértésért vizsgálat folyt ellene; a 
tettest elfogták. — Kolozsvárit szombaton és 
vasárnap Petőfi „Tigr i s és h i é na" czimü törté­
neti drámáját adták elő, melyet könyvből 1847. óta 
ismer a magyar olvasó közönség. Színpadon még 
soha sem adták elő sehol. A darab különben nem 
színpadra való. — Zala-Apátiban a Kemény­
féle pusztán a pandúr-őrjárat három felfegyvere­
zett csavargót talált a juhász-lakban. A csavargók 
hetykén viselték magukat s az őket megkötözni 
akaró pandúrokra lőttek. Erre a pandúrok is fegy 
véreiket használták: Egy pandúrt agyonlőttek s az 
egyik csavargó is halálos sebet kapott. A két másik 
pandúr szintén megsebesült, a csavargók pedig el 
illantak. A pandúrok vallomása szerint az egyik 
csavargó Savanyu Józsi volt. — Xagy-Szeben~ 
bői irják, hogy a román érsek kertjében felgyuj 
tottak egy szénakazalt; a tüz helyén talált két tárgy 
arra mutat, hogy a tüz egy a müveit osztályhoz tar­
tozó egyén gyujtogatásából származott. — Mar-
schallkó Tamás nyugalmazott magy. királyi 
honvéd-ezredes, szerdán délben Budapesten, hol 
gyógykezelés végett rövid idő óta tartózkodott, 
meghalt. 

Debreczeni fairek, 
— JL debreczen námási vasút alap 

munkálatai, a vonalnaü Debreczen alatt eső részén 
serényen folynak, nagyszámú munkás csapat foglal 
kőzik a földhányással, mely több helyen már is kellő 
magaslatra van emelve. A nagy-hatvan-atcza végén 
pedig egy megvásárolt kősátor indóháznak alakit-
tatik át, mely munka szintén folyamatban van. — 
Megint járvány« A gyermek világ fölött me­
gint vihar tört ki. Nemcsak a vörheny, de a, torok­
lob is aggasztó mértékben kezd feltűnni. — Me-
resztelés és esküvé. A budapesti Berényi 
czég itteni ifjú képviselője Schvarcz Izidor, a refor­
mátus hitre tért át. A keresztség alkalmával Gyula 
nevet nyert. Áttérése után pedig eljegyezte Klein 
Karolina kisasszonyt. Az ifjú párt Széchenyi-utczai 
lakásukon Könyves Tóth Kálmán eskette meg. Az 
egyik násznagy Zádor helybeli kereskedő volt. Mint 
mondják, a másik izraelita üzlettárs e hirre azon 

a hínárból, és na megsúgott készlet kifogyott, 
könnyen segit magán, pl. jól meghúzza az utolsó 
szót, oldaltekintet vet az odu felé, vagy megtoldja] 
mondókáját egy pár oda nem tartozó szóval, ami 
mind meg annyi figyelmeztetés; hogy: „no, súgd 
már további" 

Hogy ilyenkor komikus esetek is fejlődhetnek 
ki, bizonyítja az egyszeri szinész esete, kinek, mi­
után szemrehányásokat tőn nejének, zokognia kel­
lett volna, mit a súgó e szavakkal adott tudtára: 
„zokogni kezd," ezt ő mondókájához tartozónak 
vélvén, sajnálkozó, ijedt képpel néz nejére e sza­
vakkal : „zokogni kezd!" Ami persze annak eszébe 
sem volt, s a baklövésen zokogás helyett elmoso­
lyogta magát, mire a közönség is óriási hahotában 
tört ki. 

A t —i színháznak is volt egy súgója, akit az 
Isten is annak teremtett. Alig négy láb emberke 
(tehát kis helyen könnyen elfért) apró villogó sze­
mekkel (mire nagy szükség van a szerepjelzéseknél) 
és éles kappan hanggal, a ki ezen tulajdonok mel­
lett arról nevezetes, hogy imádta Shakespearet és 
a shakespearei darabok előadásánál ő is testtel, lé­
lekkel játszott. Történt, hogy Molnár György 
Richárdban volt vendégszereplendő, hol is e sza­
vakkal jön ki: 

„Én, ki a báj fönsége nélkül 
Ferdén, félszegül jöttem a világra." 

Emberkénk e szónál: „ferdén" felkapja jobb 
vállát, e szónál; „félszegüi" elrántja száját csaknem 
a füléig, s midőn Molnár, a nagy Csettevayo, e vég­
telenül nevetséges arczot megpillantá, önkéntelen­
ül is elmosolyogta magát, s szép lassan oda szólott; 
„Engedje meg, hogy itt csak én játszszam 1" A mi 
súgónk esténkinti hatalmas buzgólkodása juttatta 
eszünkbe mindezt, s azt, hogy meg kellene már egy­
szer ő róla is emlékezni, ki néha inkább megérde­
melné a kihívást, mint a játszó. 

teriaj-Kraw, 

nal megszakította az áttérttel minden nemű üzleti 
összeköttetését. Botrányos, ha igaz. — Az uj 
megye. Hajdnmegye bizottsági tagjainak fele ré­
sze uj választás alá került a törvények értelmében. 
A megye által kitűzött választási határnapon, min 
deah-lyen meg lett ejtve a bizottsági tagok válasz­
tása s az eddig beérkezett jelentések alapján közöl­
hetjük, hogy meg lettek választva; Sámsonban: Bu 
daházy Ödön segédszolgabiró, Budaházy Gyula és 
Kovács Károly; Tetétlenen: Kasztl László és Egri 
Dániel; Földes két kerületében: Farkas Albert, 
Szabó Imre, Szabó József, Boldog István, Domokos 
János és Pérchy Lajos ; P.-Ladányban : Dr. Szőlősv 
János, Bárányi Albert és Kálmán László. - UJJ-
hajtott sertéseié. Hétfőn délután egy vidéki 
ember kilencz darab hízott sertést hajtott váró 
unkba eladás végett. Megérkezvén, élelmi szereket 

akart bevásárolni s addig jószágait egy szentanna 
utczai ház udvarában helyezte el; azonban odaléte 
alatt ismeretlen tettes a sertéseket elhajtotta. A tol 
vajnak a rendőrség bottal üti a nyomát, — Vá­
lasztás, Budapest főváros tanácsa a múlt hó 
30-án tartott ülésében, Marjalaky János volt hely­
beli ifjú állatorvost, ki több évig itthon is működött, 
az egyik fővárosi állatorvosi állomásra választotta 
meg nagy szótöbbséggel. — felolvasás. Dr. 
Szántó Sámuel keresk. iskolai tanár, a múlt vasár­
nap, szép számú közönség előtt felolvasást tar­
tott a „ kölcsön-segélyzŐ egyletekről." — Wer-
mand JKároly, a keresztény ifjúsági egyletek 
titkára a városháza,nagy tanácstermében tetszéssel 
fogadott felolvasást tartott német nyelven. - Az 
„Ipros-köru művelődési szakosztálya elhatá­
rozta hogy a felolvasások rendezése czéljából — 
melyeknél kiválólag a szakszerűséget fogja figye­
lembe tartani — hivatott Írókat és művészeket is 
fog felkérni, esetleg a fővárosból is, hogy a felolva­
sások iránt ezáltal is minél nagyobb vonzerőt éb-
reszszen városunk minden rendű közönségének kö 
rében, tekintettel kivált a hölgyközönségre is. A 
felolvasások két hetenkint esetleg minden harmadik 
vasárnapon fognak megtartatni és minthogy e czélra 
az iparos kör helyiségeszük, esetről-esetre a város­
ház nagytanácsterme fog igénybe vétetni. Elhatá­
roztatott továbbá, hogy a szakosztály figyelemmel 
fogja kisérni városunkban az iparos tanonczok szel 
lemi előhaladását és erkölcsi magaviseletét és min­
den évben egy-egy ily minden tekintetben kitűnő 
tanonczot lehető nagy nyilvánosság mellett és ün­
nepélyességgel fog megjutalmazni. A szakosztály 
tagjainak sorába ujabban Vértesi Arnoldot a „D.E." 
szerkesztőjét és Gáspár Imrét a „Debreczen* szer­
kesztőjét beválasztotta. — Zenedénk ügyéről 
sajnálattal hallotta a művészet és közművelődés 
minden barátja, hogy megrongált anyagi helyzete 
következtében működését kénytelen lesz hosszabb 
időre beszüntetni. Az intézet derék és ügybuzgó 
igazgatója Simonffy ur azonban más utón igyekezett 
a csapást elhárítani s a városhoz fordult segélyért, 
mely azt öt ezer írtban megállapította. E nemes 
cselekedete a biz. közgyűlésnek önmagát dicséri. — 
Ugyanezen közgyűlésen a sertés hizlaló társulatnak 
megadatott a sz. anna-utczai luczernásbói a szük­
séges húsz holdnyi terület, az ipari, egészségügyi és 
rendőri tekintetek szem előtt tartásának kikötésével. 
— Mymen. Lengyel Ida k. a. Legyei Imre tör­
vényszéki biró kedves leányának kézfogója e napok­
ban volt Horváth Bálint hajdu-böszörményi fiatal 
járásbiróval. 

Újdonságok. 
Színházi Mrek. A b. -pest i nép­

s z í n h á z bérbeadására nézve a legújabb megálla­
podás szerint pályázat fog hirdettetni. Mint biztos 
forrásból értesültünk, Krécsányi szintez pályázni 
fog. Ugyancsak Krecsányiról írják a fővárosi lapok: 
Krécsányi Ignácz színigazgató tavaszkor mindjárt 
a debreczeni idény befejeztével, megnagyobbított 
társulattal Budára szeretne jönni s kéri a fővárosi 
tanácshoz intézett folyamodványának mielőbbi elin­
tézését. Eonek azonban akadálya támadt a cirkúszz 
égés következtében. A tanács nem akarja magára 
magára vállalni a felelősséget, hogy egészen fából 
való épeletet engedjen megnyitni; inkább szeretné 
végkép bezáratni a budai színkört, de nehogy a bu­
dai polgárság ebben valami ellenséges^ indulatotj 
lásson, a tanács végre abban állapodott meg, hogy 
a kérdést átteszi a szinházvizsgáló bizottsághoz. 
Ha e bizottság érett megfontolás és ujabb helyi 
szemle alapján biztosítja a tanácsot, hogy veszély 
a színkörben nincs, akkor a tanács tárgyalni fogja 
Krécsányi kérvényét s hajlandó lesz a színkört 
neki átadni. — A b o n y i Gyula , színtársulatunk 
jeles tagja, meghívást kapott a kolozsvári nemzeti 
színházhoz. U g y a n o t t Németh József e hó végén 
fog vendégszerepelni. — Az idei első jutalomjáték 
kedden lesz színházunkban, s Halmayné asszony 
veendi előadásul ez alkalommal „Ördögök a földön" 
czimü operettet. Halmainé legkevésbé sem szorul 
ajánlatra, elég ajánlat az ő rokonszenves egyéni­

es az a gyönyörű magas, tiszta coloratura, 
melynek a vidéken aligha van párja. Ez alkalommal 

mint eddig is —-bizonyára kicsi lesz a színház. 
— Nyilt felszólítás a „Jogász se-

gélyző egylet^ adósaihoz. Felszólitom 
egyesületünk Összes adósait, hogy bármi nemű tar­
tozásuknak f. hó 15-ig kiegyenlítését tartsák becsü­
letbeli kötelességüknek. Nem szükség az illetők 
előtt fejtegetni, hogy mi csak morális eszközökkel 
hathatunk ugyan reájok, de becsületére féltékeny 
emberre názve a morális kényszernek a joginál még 
hatalmasabbnak kell lennie. Az illető urak mind-
megannyian tagjai voltak jótékonyezélu egyesüle­
tünknek, jól tudhatjáktehát, hogy adósságuk ki nem 
fizetésével mennyire meggátolják ezt üdvös műkö­
désében, s hány érdemes szegény embertől vonják 
el a segélyt. — B o g d á n y G á b o r (1876) Mol-

* I m r e ( 1 8 7 7 i N e u m a n n Soma(1877) Kul­
c s á r I s t v á n (1880) urak — (a zárjegyben foglalt 
évszám a fizetés lejártát jelöli) ~ azon hozzáadás­
sal szóllittatnak fel adósságuknak f. hó 15 éig lefi 

a kivel szemben minden megkisérlett lépéB sikerte­
len maradt, — neve a fentebbi hozzáadással jegy­
zőkönyvbe vezettetett. Összes — itt meg nem neve­
zett adósok ellenében — e felszóllitás sikertelen­
sége esetén a többi morális eszköz fog foganatosít­
tatni. Debreczen, 1883. nov. 2. N ó m e t h y Ká,-
r o 1 y elnök. 

— „Eelteu,.. Nagy szálka volt a sze­
mében Habrinek Janó vasúti munkásnak az az 56 
kilós sódarab, mely a Tóth Sándor-féle füszerke-
reskedés grádicsára volt kitéve mutatóba. Azon 
töprenkedett tehát: nogyan keríthetné azt a nya­
kába akasztott felleghajtó lebernyeg alá. Végre is 
kifőzte a haditervet, még pedig furfangosan. Bement 
a kereskedésbe, megvett két krajczár áru apró fát; 
mikor aztán a grádicson jött kifelé, a rakás fát el­
ejtette. A kereskedő természetesen azt hitte, hogy 
Janó fát szedi, holott a nagy darab kősót, melyen 
ugyancsak volt mit emelni, kerítette szedegetés 
közben a hóna alá. Sikerült is azt elemelnie, a nél 
kül, hogy a gazda észrevette volna. A nemezis azon 
ban csakhamar utói érte Habrinek uramat, mert a 
vasúti pályaházban álló 16-ik számú rendőrnek f'l 
tűnt a nagy darab kősó, mely kikandikált a rongyo; 
köpenyeg alól. Kérdőre vonta emberünket, aki az 
táa páratlan cynismussal mondta el, hogy mikor ki 
jött az emiitett kereskedésből, hát ő azt a g rád i ­
cson le l te. Persze, hogy az ilyen argumeutálás 
következtébenőtet is meglehet l e l n i még egy hó­
nap múlva is a városházánál. 

— 17/ primadonna. Színigazgatónk i 
jövő évre operetté és népszínmű primadonnának -
mint bennünket Kassáról értesítenek — Erdélyi 
Mariettát szerződtette, ki a vidéki primadonnák 
közt — több illetékes bíráló szerint, — a legelső 
helyet foglalja el ez idő szerint. Erdélyi Marietta 
vendégszerepelt már egy izben színpadunkon, még 
pedig igen fényes sikerrel. Hogy fényes tehetsége 
azóta nem hanyatlott, mutatja az, hogy Krécsányi 
400, mondd: n é g y s z á z frtos havi gázsira szerződ 
tette, mely magas gázsi mióta opera nincs, eddigelé 
páratlanul áll a vidéken. 

Mandel Pál a nyírbátori kerület köz­
szeretetnek és közbecsülésnek örvendő, országgyű­
lési képviselőjének kedves leányát Jolán kisasszonyt 
a napokban jegyezte el Mádi Soma szathmármegyei 
nagy birtokos. Részünkről is husszu és zavartalan 
boldogságot kívánunk e valóban tiszta szerelemből 
kötött frigyre. A kedves öreg Mandel Ábrahámnak 
pedig tiszta szívből kívánjuk, hogy dédunokájok 
menyegzőjén is ott legyenek még. 

— Czigány banda S Igen, még pedig ki­
tűnően szervezett czigány bandáról akarunk szól-
lani. Horváth Feri zenekarát nem ismerték még ed­
dig Debreczenben, de itteni zene-estélyeivel egészen 
meghódította a czigányzenéért lelkesülni tudó kö­
zönséget. Csak három zeneestélyt tartott Horvát 
Feri — kinél szebb czigányprimást nehéz találDi — 
és szép érzéssel telt játékát sokáig nem fogják fe 
ledni. Megragadó érzéssel halottuk tőle a: „Fecs­
kém, fecském..." és „Cserebogár sárga cserebogár" 
ábrándos melódiáját. 

Megnyert fogadás. Csütörtökön 
délelőtt furcsa látványban gyönyörködött a főtéren 
járó kelő közönség. Egy elegáns öltözetű uri em­
ber, négy darab nagy lapátot czipelt Széchenyi-ut-
czáról a Miklós utczáig. Mint értesültünk, e különös 
szállítás egy fogadás eredménye volt, melyben csak-
ugyau a megbámult „szállító" volt a nyertes. Ez is 
passzió aztán l 

Halálozás, Dr. Bihari Ferencz orvost 
városunk szülöttét szomorú csapás érte.Édes atyját 

köztiszteletben megőszült Goldstein Jakabot e 
hó 9-éu vitték örök nyugalomra. A kiszenvedett 
felett Bernfeld helybeli rabbi mondott megható be­
szédet kiemelve benne a boldogult jótéteményeit, 
melyekben szűkölködő embertársait részesítette. 
Könnyű legyen felette a föld. 

— André és Szabó ifjú kereskedők már 
áttették üzletüket az ujonan és díszesen felépített 
Hatvan és Piacz-utcza sarkán levő boltbelyiségbe 
Andié és Szabó urak oly díszesen és ízlésesen be- ] 
rendezett üzlettel gazdagították városunk kereske­
delmét, mely méltó helyét foglalná el a fővárosban is 

— Isenthal és Társa bankár uraknak 
mai számunkban megjelent hirdetésére felhívjuk a 
n. é. közönség figyelmét. A kinek hajlama van érde­
kes és kevésbe kerülő módon szerencsét próbálni, 
annak a legjobbau ajánlható, hogy vegyen részt e 
sok, nagy nyereménynyel ellátott államilag garan-
tirozott p ' ' ' 

• Az uj vasút épités temérdek idegen 
munkást hoz városunkba s az azok által elkövetett 
lopási esetek mindig gyakoriabbakká válnak, azért 
czélszerű lenne, ha a kapitányi hivatal az illető 
vállalkozóktól megkövetelné, hogy uz ilyen idegen 
munkások igazoló-jegyekkel láttassanak el. 

Gőzben" volt. Egy helybeli polgár­
társnak az orvos gőzfürdőt rendelt, mire első dolga 
volt a nagyerdőre kisietni, hol a fürdőszolga vetkező 
fülkébe utasította. Emberünk ott ült egy teljes óráig 
s aztáo megelégedve távozott. Azt mondják, hogy 
h a s z n á l t oeki. 

Színészek nyugílija, k magyar szi-
nészeti egyesület központi igazgató tanácsa közelebb 
tartott ülésében kimondta, hogy a budapesti, debre­
czeni és kolozsvári nyugdíjintézetek e g y e s í t é s e 
ügyében a lépéseket fog tenni. 

Mfj, Bánky István, mai számunkban 
megjelent kirdetésére felhívjuk a csemegéket ked­
velő közönség figyelmét. Ifj. Bánky urat megked­
velte a közönség pontos kiszolgálásáért és tiszta 
kezelésű csemegéiért. 

Haladunk, Ezelőtt tiz évvel egész év 
folyamán alig 300 egyén tolonczoltatott el városunk­
ból a rendőrség naplójának kimutatása szerint; ez 
évben pedig csaknem 900 körül jár az eltolonczolt 
egyének száma. 
r> c~Z fe^asxtotta ÍM felesége, Szász 
József helybeli napszámos feleségével nem a legjobb 

— Ifjabb Slagéi Ottó könyvkereskei 
désében Budapesten megjelent a Magyar általánoi 
levelező 8-ik füzete szerkeszti Knvrr Alajos. Egyei 
füzet ára 30 kr a húsz ivet tartalmazó félkötet ári 
2 frt 40 kr. Ugyanezen kiadónál kapható a teljese^ 
megjelent „Önügyvéd," füzetekben félkötetben f* 
egész köte'tbeo fűzve és diszkötésben. 

— JEziist mennyegző. Weidner József 
köztiszteletnek örvendő iparosunk a napokban tartjl 
házasságának 25-ik évfordulóját. Óhajtjuk, hogy a|| 
aranymeuyegzőjét szinioly egészségben érje el. ?j 

— Rossz hir. A sertésük közt kezd a tQ>3 
rokgyik pusztitani. az elmúlt napokban egy gazd&J 
nak 8 drb. sertése hullott el e betegaégben e gJ j 
nap alatt. K% 

— A Kapitányi hivatal — mint ipaiMf 
hatóság - azon mester ellen, ki harminczhat óra| 
hosszan nem engedte inasát lefeküdni, mint érte*3 
sültünk — vizsgálatot indított. '.J 

— Beszámolók. Kiss Lajos és Kőrösyf 
Sándor városunk I-ső és II-dik kerületének képvi'-| 
selői ma, vasárnap, tartják beszámoló beszédüket af 
városháza riiigv tanácstermében. 4 

— Az iparos kör közművelődési szakr^ 
osztálya, mely ed iíg 20 tagból állott, 30-ra fogjí^ 
magát, kiegészíteni. ."i 

— Koháay bácsi a „Képes gyermekviví 
lág" derék szerkesztője egy pár nap óta városunk­
ban időzik. ,* 

— M)r* ífJalatinszJey József váro4 
sunkban is előnyösen ismert ifjú ügyvéd H.-Szö-
bsszlón nyitott ügyvédi irodát. 

— Csőd. P r u n y i István helybeli vászon-' 
kereskedő ellen — saját kérelmére — a m. kir tör­
vényszék által a csőd elrendeltetett. 

— Általános panasz. Számtalanszo, 
hallhatóé panasz: „Rosszul vagyok, nincs étvágyam 
mit csináljak?" Be kell venni néhány szemet a 
Brandt-féle svájczi labdacsokból s az emésztési za­
varoknak azonnal vége lesz. Egy doboz ára a gyógy­
szertárakban 70 kr. 

— ITrale és hölgyek: kik a képes újsá­
got szeretik csekély viszont szívességért megküld-" 
jük lapunkat. Neveiket az LlustrirtBlátter für Stadt-
und Land Wien VIII. Alserstrasse 47. kiadóhivata­
lához küldjék be. ' 

* Uj czég. Scholcz Adolf fémöntő, czegléd-i 
utczán a 60-ik számú házüál fémöntő üzletet nyitott 
hol bronzirozott fém-házszámok, az utcza nevével' 
gyütt •— darabonkint 1 írtjával rendelhetők meg.,: 

Ugy kül mint belföldi kályhákat összerak fényez és 
begittel. Felhívjuk különösen az építtető közönség 
figyelmét ezen uj czégre. De ajánljuk miodfazoknak, 
a kis czégtáblákat s más eféle jelzékeket óhajtanak 
készitettni, mint a mely kész tmények, csinossá-
guknál fogva emelik az épületek diszét. 

A. debreczeni terménycsarnokiiál bejegy-* 

zett terményárak. 
1883-ik évi nov. hó 8-dikán. Métermázsánkén ti] 

T i s z t a b n z a , piaczi ár kicsiben 8.60—• 
; keresk. ár: 77 hektl. 8.80. - 9.— ; 78 hekt. 

9.— 9.10; 79 hct; 9.20—9.30. 80 hekt. 9.35.. 
— 9.50. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 6 .90 , -7 .— kereskí 
ár. 71 -72 hektl. 7 . 25 -7 .30 7 3 - 7 4 hektl. 7.35. 

7.^0. 
Á r p a , piaczi ár kicsiben: 6.20—6.30 ke-

i ár: 6.40—6.90. 
%abj piaczi ár kicsiben 6.50—6.75 keres­

kedési ár : 6.00—6.25. 
T e n g e r i piaczi ár : 4.50—4.75. kereske­

dési ár: 0 . 0 0 - 0 . 0 0 
B a b barna, piaczi ár kicsinyben 6.25— 6.50. 

„ tiszta fehér 9.25—9.50. 
L e n c § e , kereskedési ár legalant 9.80—10. 
S z a l o n n a ó kereskedési ár 100 kiló 50 — 52 

„ uj sózat 100 kiló 52—53 frt. 

Szerkesztői üzenet* 
— J*. Jl H l y b n . Elcsépelt frázisok eszme é» 

ujdonszerüség nélkül; e melleit a hároni strófás kis ver-
secske csak ugy hemzseg a rossz rímektől a minők: 
e g e t - - e n . g é m e t , l e v e l é n — k e b e l é n , h u l ­
l á s a — m ú l á s a . Kifejezéseiben ily pongyolaságok is 
előfordulnak : Sárga levél, h u l l ó csillag h u l l á s a stb. 
Egy szóval: közölhetetlen. 

— Jófy H l y b n . Jövő számunkban. Az ígéret 
beváltását kérjük minél előbb és minél többször. 

Kiadói üzenet. 
— Tetétlen község elöljáróságának. A bekül­

dött 60 krt a község javára irjuk azon ismételt kijelen-. 
tésünk mellett, hogy csak azon esetben küldjük lapunkat a?. 
községeknek 60 kr. dij mellett ha az elö és nem utófize­
tés mellett történik, s igy kérjük még az 1 frt 60 kr. hál-, 
ralék beküldését. 

tartozásukra mi sem ado egyéneke - fog j e g y z ő - L m a r adt el, a miért az asszony e hó 9-én K ! 
könyvbe vezettetni. B o s s a E r n ő urnák - m i n t l s ^ uram „boldog állapota «9

8 fe aka8ítoŰa 

Felelős szerkesztő: Tóth zászló. 

Főmunkatárs : Sipos Bálint. 

Kiadótulajdonos : Zicherwnan Jüf. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A l®g§®1bJb wminéségm 
nagybányai , boszniai aszalt szilvát, lekvárt, 
stockeraui és szepességi lencsét, borsót, ugy egyéb 
fűszer-árukat, a lehető legjutányosabb árak mellett 

ajánlom 
GASZNER KÁROLY 

FÜSZKRKKHKSKRDO 

(404.) 1—? Czeg léd -u tczán . 

Nagyméltóságú gróf Károlyi Alajos ur Szat-
mármegyében fekvő erdödi uradalmába egy, esetleg 
három téglás mester, 1.200,000 tégla Megélésére vállal-
kőzni kívánók legkésőbb November hó végéig, kellő bizo­
nyítványokkal ellátva, Erdődön a tiszttartói hivatalnál sze­
mélyesen vagy írásban jelentkezzenek. 

Erdődi uradalmi tiszttartói hivatal. 
(465.) 1 — 5. 

Singerstr. 15. 
zum 

„gold. Retohsapfel" PSEHHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

V£r*tÍar7Íiii\ I s i K # l í i r f » C r t l r e z e l ö t t egyetemes labdacsok neve alaM;ez utóbbi nevet teljes joggal 
V «3£ b l .S4 i f J . lU l a - M U . < * ^ » U J 4 . 1 1 U í g í r d e m l j k m i v e | csakugyan alig létezik betegség melyben e lab­

dacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, mely kben 
minden egyéb szer sikiret.enül alkalmaztatott, ezen labdacsok sz-ámtalauszor s a legrövidt-bb idő alatt luljes 
gyógyulást eredményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 1 lekeres 6 dobozzal 1 írt 5 kr. bérmeutellen 
utánvét mellett megküldéssel 1 frt 10 kr. (egy tekercsnél kevesebb nem küldetik szét) Posta utou v»ió meg­
küldések 5 frton alól csakis az összegűek postautalvány melletti beküldésével eszközöltetnek, nagyobb ösz-
szegeknél utánvétel mellett is. — Számtalan levél érkezett, melyek irói hálát mondanak e labdacsokéri 
melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszöni". A ki csak 
egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. A számtalau köszönő iratok közül ide, mellékelve közlünk néhányat. 

Waihoffor az Ybbs mellet 1880. november 24. 
Nyi lvános k ö s z ö n e t ! 

Tekintetes ur! 1862-tő óta szenvedem arany 
eres bántalomban és hugyrekedésben; orvosoltattam 
is magamat, de minden siker nélkül, bajom mind 
rosszabbá vált ugy, hogy idő multával heves hasfájást 
is óreittem, (a belek összesugorudasa következtében;) 
teljes étvágytalanság állott be, s mihelyust csak a 
legcsekélyebb étket vagy egy korty vizet nyelten 
is le, altg bírtam a pnfladás, nehéz zihálás és íula-
dozás miatt egyenesen állni, mignem végié az ön 
csudálatos hatású vérlisztitó labdacsai használatához 
folyamodtam, melyek nem tévesztettek el hatásukat, 
engemet csaknem gyógyithatlan bajomból tökéletest 
megszabadítottak. — Minek következtében én a te-
intetes urnák vértisztiló labdacsai s más egyéb erö-

Isitó gyógyszereiért nem győzöm hálám s ; elisme­
résemet elegendöképcu kifejezni. — Kiváló mély 
|tisztelettel O e l i i i g e r «?á l lOS. 

Tekintetes ur! Oly szerencsés voltam véletlen 
ön vértisztiló labdacsaihoz juttatni, melyek nálam 

csodákat művellek 1 — Evek óla szeinedem fejfájás és 
|szélhiidé»ben, egy barátnőm a* ön kitűnő labdacsaiból 

tengedett nékem 10 darabot, s ezen 10 darab 
litbdacs ungem oly teljes tökéletesen helyreállított, 
jhogy az valódi csoda. — Köszönetem mellett kérek 
nég 1 csomagol küldeni. Prizka, 1881. márez. 13. 

P a r r A n d r á s . 

B i e li l z , 1874. július 2. I 
Mélyen tisztelt P s e r h o f o r u r ! Én és sokan 

mások, kik aa ön „vértisztitó-piluláinak" egészsé­
günket • köszönjük, írásban fejezzük ki legmélyebb 
hálánkat. Az ön pilulái s >k betegségben, mely etlenj 

semmi más szer nem használt, a legcsodásabb gyógy-
eröt tanúsították. A nők vérfolyásánál, rendetlen huvi 
tisztulásnál, hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomorgyen-
geség- és gyomorgörcsuél, szédülésnél és so . egyéb 
bújnál gyökeresen sogitettek. Teljes bizalommal kérek 
még 12 tekercset. Mély tisztelettel 

I & a i M l e r M á r o l y . 

Tekintetes ur! Előre bocsájlva azt, miszerint 
valósziuüleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal 
bir, az ön h í r e s f a g y b a l Z S a m á v a l , mely csalá­
domban több idült fog-daganatnak gyorsan véget 
vetett, daczára valamennyi úgynevezett egyetemes 
szer iránti bizalmatlanságomnak, elhaláióztam maga­
mat az ön vériisztitó labdacsaihoz folyamodni, hogy 
ezen apró golyóbisak segélyével megostromoljam 
régi idő óta tartolt aranyeres bántalmamat Egyáltalá­
ban nem restellem önnek bevallani, miszerint régi 
bajom négy heti használat után teljes tökéletesen meg' 
széft, s én ezen labdacsokat i smeröseim körében a 
legbuzgóbban ajánlom. Az ellen nincs egyállalábau 
semmi ellenvetésem, ba ön ezen soraimat. — jóllehet 
névaláírás nélKüi — nyilvánosság elé óhajtja boc.*álaiii, 

Mély tiszteletiéi T . fit. 
Bécs, 1881. február 20. 

C s e n e y , 1874. május IS. 
Tekintetes ur 1 Minthogy az ön „vérliszli ó-

piluláli" feleségemnek, a ki évek óla idült gyomor-
bajban a csuzban szenvedett, iicmesak \i*szaadiúk az 
életet, hinnem uj ifiju erőt is öntöttek belé, más, 
hasonló betegségekben szenvedők kérésére még két 
tekercs utánvétel melletti megküldésére kérem föl. 

Mély tisztelettel S p i s s t e l t B a l á f e s , 

A m e r i k a i I i ö s x v é n y - k e n ő c s , gyorsan 
és biztosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvény és csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül­
szaggatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Csukamáj -o l a j , (Dors) Maager M.-töl 
valódi eredeti, igen megtisztítva a legkitűnőbb mi­
nőségű. Egy üveg 1 frt. 

A n a t h e r i n s z á j - v i z , cs. k. sz. valódi P o p p 
J . G.-tÓl, általánosan elismert legjobb fogfentartó 
szer, 1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

$zem-esseii t ia , dr. Romershausentól. i 
láterő erősítésére és fenlarlására; eredeti üvegcség-
ben ára 2 .50 és 1 frt 50 kr. 

C i l i n a i t o i l e i t e - s z a p p a n , a legtökélete­
sebb a szappaugyártás terén. Használata után a bőr 
bársony sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. 
Igen sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

F i á k e r - p o i s általános ismert jeles háziszer 
hurut, rekedség, görcsös köhögés stb. ellen, 1 doboz 
35 kr. 

F a g y - b a l z s a m P s e r l i o f e r J . - t ó l , évek ót» 
legbiztosabb szernek van elismerve, mindennemű 
fagybajok és idült sebek stb. ellen 1 tégely 40 kr. 

É l e t - e s s e n c z i a ( p r á g - a i c s e p p e k , 
SVéf l c s e p p e k , ) megromlott gyomor, rósz 
emésztés, mindennemű altesti bajok ellen, kitűnő 
háziszer. Egy üvegcse 20 kr 

P o r l á n i z z a d á s e l l e n . Ezen szer a lábiz-
zadást, az ez által keletkező kellemetlen szagot, 
eltávolítja s épen tartja a lábbelit, ez ártalmallau 
szernek van bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

Í O e o r g r ^ P a t e P e k í o r a l e - J a , sok év óta 
elnyálkásodás, köhögés rekedség, boriit-, mell- és 
tüdőbojok gégebántalmak ellen legjobb és legkelle­
mesebb segéd szerek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 kr. 

Tannocliiikín - h a j kenőcs , Pserliofer 
J.- tÓl, évek óta orvosok és Inikusok által valamennyi 
hajnövesztő szer között a legjobbnak ismervo, 1 
csinosan kiállított nagy szelencze 2 frt. 

Egye temes t a p a s z , Steudel tanártól. 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és a láb 
régi, idöszakonkint felnyíló kelések, makacs mirigy 
kelések, fájó pokolvar, sebes és gyuladásos mell, 
megfagyott tagok köszvény és hasonló bajok ellen 
jónak bizonyult. Egy tégely 50 kr. 

ftgretenies t iszí i tó-só, Bullrich A. W.-
löl. Kitűnő háziszer megzavart emésztés minden kö 
vetkezményei, u. m. tejfájás, szédülés, gyomorgörcs, 
gyomorhéj, aranyár, dugulás stb. ell§n. 1 csomag 
ára 1 frt. ' (443)3—12. 

* Valamennyi franczia különlegességek vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 
pontosan s a legjutányoeábban beszereztetik 

A fent megnevezett különlegességek kaphatók Debreczenben Dr. Röt l lSClmek V. El l l i l gyógyszertárában. 

Árverési hirdetés. 5110 
1883 

Mely szerint közönségessé tétetik, hogy a Varga-és Ha tvan-n teza i ondódi és 
ujosztásu földökén, melyek külön-külön 2000 s néhány kat. holdat tesznek, a törvény korlátai 
közt gyakorolható vadászati jog— l 1883 dik évi november hó 1-ső napjától, m 1889-dik 
évi augusztus 1-ső napjáig terjedő időre, haszonbérbe adatik, s az árverés megtartására 
határidőül ugyancsak a jelen évi november hó 14-dik napjának délelőtti 9 órája tüzetett ki a 
városház nagy-tanácstermében. 

Mely határidő azzal tétetik közönségessé, hogy a feltételek közszemlére a számvevő­
hivatalra kiadattak. 

Debreczen 1883. November 1-én. 
A városi tanács. (45G) 2 - 2 . 

Boriin. 3BCo:ör J á n o s - f é l e 
cs. kh\ ndv. malütifkivonntok f/yáne Btet-shen. 

Szi.-rdtervár. 

HullMíuiOH-IVi].. 
maMtakivonati egészségi sör, 

Az flllnliinoa el^y. ji>{iil(!s, ruci) és gyo« 
morbajok, sorvadás, vérszegénység 8 nz nl-
lesti szervek rendellen m ködösei ellen. A 
legjobbnak bizonyult uro.-ilő szór ü(lftlAkno!< 
mindennemű betegségek ulán. Ára palaez-
konliint 56 kr. 

HOU'. I I IUOH-N'- IU 

mnlaiakivonuti mellczukorkák, j 
FrlulmuUiMlHtlaii a kóluígés, rekedtig 

és elityttkoskodas ellen. A számtalan hamisí­
tások végett kék csomagolásúm és « valódi 
nwl.ilakivori.it cznkorkák védjegyeire (a fel­
találó arcsképe) kell fől« ügyelni. Kékc*o~ 
magokban, 00, 30, í 5 él 10 krral. \ 

Ki komolyan segélyt keres, az fellelheti! ahol semmi sem segített ott az első és 
egyedül valódi 59-szer kitüntetett Hoff János-féle gyógytápszer, száz ezreknél, kik 
már gyégyithatlanok voltak segélyt és gyógyítást hozott, és a szenvedőknek visszaadta 

az egészséget ós életet. 
A felüdültek személyes nyilatkozatuk a valódi malátakivonat feltalálója és készítőjéhez 

HOFF JÁNOS úrhoz 
os. kir , udvar i szállító, os. kir , tanácsos, Európa csaknem valamonyi ft*j ©dolmenek udvar i 
Bzállitója Bécsben gyár : Grabenhof, Braunerstrasso 2. ássam. I roda ós gyári r a k t á r ; Bxáu-

erstrasso 8, suám. 

Antwerpen 1883. Szeptember 12-kén, 
Mélyen tisztelt uram! Mellékelve voass, %<\ ti* francot és kérem nekem aiért önspontoiitoti 

malátakivoutttot küldeni. A Huff ,Iáno«-féle malét«kiv% -u egéssaégi »őrl#) már hat év óta i»íom melyet 
rendesen Amsterdamból saállittatok. Szóval ki nem fejezetem mily áldiio* hatáMal tolt %% ön 
gyártmánya családom körében. Én és flam oly gyomorbántalmakhtn síenvedtünk hogy aem étvágyunk 
sem nyugodalmunk uem volt. Leányom pedig Mlünőleg ideges volt. A . ön élet- él éfészség-balisama 
— ugy nevezzük az ön m il«l..kivonatát — beunüuket egészen helyre ho*c!t Mily igái, és teljes 
elismerően nyilatkozott IJohenzollern Antal berezeg az aranyérem kíséretében tisditt soraimban .• 
„Senkire nem illik o B n n e m e r e u t i szó mint Önre" Dfiiiemark fensége* királya is ugy nyilatkozott hogy 
a Hoff-féle malátakivonat nagybecstít, és kitűnő hatását saját fenséges családjánál tapasitalá. „Az o l t ó 
irányzott elismerő sorokai álolvassa, én és családom kívánunk önnek hosssu életet az emberiség 
hasznára. Van szerencsém magamut megkülönböztetéssel ajánlani, és jegyzek kiváló köszönettel, 
Ves t p h a I Major a D. ideiglenesen itt a H o t e I W i e n b e n. 

* ) ü v n s a ii a m i s i t á s o k e l l e n , ki ugyuovozett Holt-fele malátakivonat, melyeken a 
ftiltaláló HolF János arczképe hiányzik nem a valódi. (Minden malátagyártmányon ott kell lenni a feltaláló 
arczképéuek. jr>t f j , 

Elmoss. J a i v ^ t i O b l o s gry ö g r y tüacaLóaltébs* 
A Holí János malálakivonati egészség-söre, ás. maláto-ehocalarf^ja, malyet a ííarnison kórházban 

alkalmazlak a legjobb szernek bizonyilá magát ugy a megrögzött mint a iábado/.ó mellbetegségeknél. 
Ugy szinle nehéz betegségeknél igen szeretolt gyógyszer. — Bécs, 1878 deczember hó 13 Dr. Loeff, 
obertsabsnrzl Dr. Poriás, slabsarzt. 

A r a a valódi Hoff János malálakivonati egészségöre: 13 üveg: 6, 06. 28 üveg: 12 .68 28 
üveg; 25, 48. 13 üvegtől kezdve bérmentesen küldetik házhoz. Szétküldés Bécsbőt: 13 palaczk 7 frt 
20 kr., 28 palaczk 14 frt 60 kr , 58 peiaczk 29 frt 10 kr. % kiló maláta chocoládé I. 2 frt 40 kr. 11. 
1 frt (50 kr., III. 1 fit. (Najryobb mennyiségnél engedménynyel összpontosított malátakivonat 1 palaczk 
1 frt 42 kr. % pulaczk 70 kr. malátaczukorkák i zacskó 60 kr. (% és V4 zacskókban is adatik) 2 
frlon alul semmi sem küldetik szét. — Az első és egyedül valódi Hoff János-féle mell-maláta-czukorkák 
kék papírokban vannak. 

F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : C s a n a k J ó z s e f n é l , továbbá i R i c k l J ó z s e f 
Z o l m o s , G e r é b y F ü l ö p és V a r g a L a j o s n á l N a g y-K á r o I y b a n ; Ujházy István, 
Na g y - V á r a d o n : Janky Antal, Ny i r e g y h a z á n : Korányi Imre H a j d u - B ö s z ő r m e n y : 
Dougyel László és az ország minden nagyobb gyógyszertáraiban. (402) 3—? 

Paris. | London. [ Budapesí j Grácz, j Hamburg. | Frankfurt a Majna mellett. [ New-York. 

pr ix rx i i i x ix i ix i i xnx ram 375. szám. 

az „ I S T V Á N " gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

ingyen zsákkal. 100 kiló 
Asztali dara nagyszemü 2 1 . — 

szinte . 20.— 
Királyliszt * 20.40 
Lánglinzt . . . . . . 29.80 
Montliszt 19.40 
Zsemlyeliszt különös . . . 18 40 

, » n • • • 1 7 4 0 
Fehér kenyérliszt 1-ső r e n d ű . 16.20 

szinte 2-sod n 15.20 
Közép keuyérliszt 1-ső rendű 14 20 

13.20 
11 80 
9.20 
7 20 

A. B. 
0. 
0 
1 
2 
3 
4 
6. 
6. 
7. 
8. 

87. 
8«/« 

9. 
10. 
11. 

Barna kenyérliszt 1-ső 
2-od 

Lábliszt . . . 
Veres* liszt . 
Finom korpa zsákkal 5 20 

zsáknélkül 4.60 
12. Durvakorpa zsákkal 4.60 

„ » » zsáknélkül 4 — 
Simán Őrlött búzaliszt zsákkal 10 40 

ugyanaz „ „né lkül 9 80 
Csirke búza . . . . . . . . —.— 
Dara és liszt 25 Idíós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1883. szept. 14. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. G. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . , 50 „ — „ 
Sima liszt . . . . . 75 

maxxxxxxsxxxxuxi^^ 

XTTYXTXXTTYYYYYyrYYYYynr^ 
164. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József lisztkereskedésébdl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok sulytartalma |»y 70 kilo teljsuly 
tiszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
C n közép 
0 Királyliszt . , . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ H. . 
5 Fehér kenyérliszt I r . 
6 „ * II. „ 
7 Közép kenyérliszt I. „ 

s, B . n.„ 
87a Barna kenyérliszt 
8 3 / 4 . 

100 kilónként 

I 21 
20 
20 
19 
19 
18 
17 
16 
15 
14 
IS 
111 
1 9 

_ — 40 
60 
40 
40 
40 
20 
20 ; 
20 
20 : 
80 1 
20 | 

í 21 
20 
21 
20 
20 
19 
18 
16 
15 
14 
IS 
12 
9| 

40 

Búzadara ós liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1883 Szép, 14. 
(26) 43-58. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

mmimmmmmmmmmmmmm Kerestetne 
FŰSZER-, FESTÉK-,. CSEMEGE- is ÁSVÁNYVÍZ-KERESKEDÉSÜNKET 

a Piacz- és Nagy-Hatvan-uicm sarkán levő Tóth (*JUla ur házába áttétén, 
i kedves kötelességünknek tartjuk a n. é. közönség eddigi szíves pártfogását megköszönve, további nagybecsű bizalmát kérni, ajánljuk: 

[két tiszttartó, számadó gazdatisztek, kaszai 
lispáaok, gépészek, 2 urasági gazda éa; 
gazdasági írnok, azok elsőbbséggel birna 
Biharmegyében alkalmazva voltak, — Bfltj 

i J á n o s ügynöksége által Budapesten, K j 
utcza 16. sz. Dobler bazárban. Válaszra IS" 
llevél-jegy követeltetik (458) 1- ' 

legjobb minőségi! 

Nagyválasztókbari tartunk finom zamatos valódi knba , a ráb ia i , m o k k a , a rany-Jáva , gryöngy, cey lon , 
nelleli'evri, pofftorieeo, l a q u a i r a k á v é k a t . 

• V - N a p o n t a f r i s s p e r g e l t é s dLa,i*ált l i á v o t . ""5^BH 
Valódi oro§z és cl i inai c s á s z á r - k e v e r é k , peeeo-vi rágr , ' fekete-karaván, naraiacs, souchoi ig , eongó 

és töreclék t l ieát . 
Valódi ang-ol m i n d e n faj t l i e a stá."fco3oa©3Q.yo3s:öt3. 

ilngrol ananász , j a m a i k a i , k n b a és b raz í l i a i r umot . Valódi o rosz alfascli, ptt«e§-es§eneia, JMLaraschin 
ele Kara, Bt. Ootthard. E l ix í r , C h a r t r e i u e , Bened ic t ine r , a m s t e r d a m i Aniset t és C a r a g a ó , valamint mindenféle 
f r anez ia l i q u e u r ö k e t . 

Ja l ics- fé le feli é r és vö rös pecsenye- , ang-ol és s p a n y o l csemege- , t o k a j i asszú-, ka r lov ío i édes 
ű r m ö § - l 3 0 r O K a ) t . 

12 m e n tfiáli, gról, s chwarczenbe rg i . gorgoiizoSa^ hagenbergp , i m p e r i á l , l ip ta i , s t racl i inó sa j toka t , 
mindennemű l ia lakat . 

Szepességi és s t o c k e r a u i főze lékeke t , l e k v á r t , d iót . 
Ij/fF* „István" gözmalmi liszteket a malom árjegyzéke szerint. " V I -

§ f M i l l y - é S flóra-gyertyát 5 § minden nagyságban. 

gp Valódi amerikai kétszer tisztított SZALONOM 
A téli gyógyhasználatra friss töltésű J á L S , , ^ J l í l ^ f f ' 3 ^ - ' ^ ^ I Z E l K : 3 E l , X , . 

B u d a i k e s e r ü - f o r r á s o k , b á r t f a i , b i k s z á d i , b o r s z é k i , b i ü n i , c a r l s b a d i , c s i z i , c z i g e l k a i , É G E R f e r e n c z -
é s s é s - f o r r á s , e m i i , g i e s h ü b l i , g l e i c h e n b e v g - i , h a l l i , i v á n d a i , k i s s i n g i ( R á k ó c z i - f o r r á s ) , l i p i k i , (lutri) M A R G I T 
f o r r á s , m a r i e n b a d l , r o b i t s c l i i , p r e b l a t i í , p a r á d i , p ü l l n a í , s a i d s e h i t z i , s z e l t e r s i , s z o l y v a i , v i c i i i , W (Mohai ) 
Ág-nes f o r r á s "^PB h a z á n k l e g s z é r i s a v d ú s a b b v ize . 

Ü L e r e s k e d é s ü n k e t u j o i i n a n b e r e n d e z v e , nemcsak a esinosság és tisztaság kellékeit tárva szemelőtt, hanem áruink 
jósága, helyes kezelése és méltányos árai által igyekezni fogunk a n. é. közönség nagyrabecsült bizalmát kiérdemelni. 

Mely reményünk inegvalósithatásár<t becses pártfogásait kérve vagyunk t tisztelettel 

(453.) 2—5. A N D R E és S Z A B Ó 

Árverési hirdetés. 475. vh.sz. 
1883. 

AMirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság 6 4 9 9 / i 8 S 3 . számú végzése következtében a 
439. é s

 44°/1 8 8 1 . sz. végzések folytán L e i t n e r Ferencztől 300 és 175 írt tőke, ennek 1880. 
évi Október hó 8-dik napjától számítandó 8 % kamatai és eddig összese i 43 frt 35 kr per­
költség követelés erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 837 
frt 33 % krra becsült több rendbeli házi-bútorok s activ követelésekből álló ingóságok 
V a d o n S á n d o r debreczeni ügyvéd, mint kinevezett gondnok képviseletében N a g y P á l 
végrehajtó javára nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 2092/t883- sz- kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis H . - D o r o g o n L e i t n e r F e r é n ez lakásán leendő eszközlésére 1883. év November 
hó 15-dik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetett és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnok becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ábán megállapí­
tott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt H.-Nánáson, 1883. évi November hó 5-ik napján. 
K o v á c s .Á.g'osfcoxx 

(463) l—l. h- kir. bírósági végrehajtó. 

Friss tormás wirstli 
WEIL EDE FIAI budapesti szalámi-gyárából párja C S H - K 5 ISLT n; 

kapható; ugyszinte valódi 

stájerországi arany- és ezüst-hal 
nagy választékban 

Mendelovits Lajosnál 
(454. 2 — 3. főpiacz, a városházzal szemben. 

Árverési hirdetményi kivonat. 4780. t.k. 
1883. 

A debreczeni királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Klein Zsigmond végrehajtatónak Szatmáry József végrehajtást szenvedő elleni 180 írt tőke 
követelése és törvényes járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
területén lévő Debreczen városában fekvő és a debreczeni 2549. számú t.j'könyvben 1873. sor 
számú házra 856 frt, — ennek 8063. h. r. számú ondódi földjére 647 frt; — végre az 5235. 
számú telekjegyzőkönyvben 9922. h. r. számú ujosztásu szántóföldjére az árverést 180 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1883. 
é v i D e ez e m b e r h ó 1-ső n a p j á n délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési termé­
ben megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelelt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál 1883. évi 
Szeptember hó 24-dik napján tartott üléséből. 

Szögyényi Barcsay 
elnök. (462.) 1—1. aljegyző. 

Férfiú gyengeségek, megrongált idegzet, 
kos ifjúkori vétkek és kicsapongások. | 

ffrlfá* D r . W r i m - f é l e 

% i m i m • § • tj 
(perui növp'nyokbűl készítve.) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmasa nemző és szülő szervek mindennemű! 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiaknál aj 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem küiömben pó-
toJhátlan gyógyszer az idegrendszer minden báutal-
maiuál. A nedv, és a vesztések által előidézett el 
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapongások, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a telietet 
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau nyújtva, 
mely által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (480)26 26 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet 
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin 
pora. Arthatatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 frt 80| 
kr. Kapható Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emilj 
gyógyszertárában Bécsben: Gischner A. oki. gyógy 
szerésznél II. ker. Keiser József str. 14. 

50H,000 
m á r k a n y e r e m é a ^ 
Ily roppant összeget képez a legkedvezőbb eséí 

az állam összes javai által biztositólt hamburgi gQj| 
játék főnyereménye. í 

A sorsjáték 50,000 n y e r e m é n y t tartalmai/ 
lyek 7 osztályban sorsoltatnak ki. — Az Ö8fg_ 
sorsjegyek felénél többnek kell nyer^ 
Egy sorsjáték som nyuji ennyi lehetőséget a nyeréé 
Az 5U,50U nyeremény következőleg van beosztva -TI 

1 fuuj.remeiiy á 3 0 0 , 0 0 0 márka. :-; 
í nyt-rejueiiy 
2 nyeren)ény 
I nyeremény 
1 nyeremény 
2 nyeremény 
1 nyeremény 
2 nyeremény 
1 nyeremény 
5 nyeremény 
3 nyeremény 

26 nyeremény 
56 nyeremény 

106 nyeremény 
253 nyeremény 

6 nyeremény 
515 nyeremény 

1036 nyeremény 
60 nyeremény 
63 nyeremény 

29, -20 njeremény 
19,340 nyeremény 

á 2 0 0 , 0 0 0 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
á 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

1 0 0 , 0 0 0 
0 0 , 0 0 0 
§ 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 . 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 
1 0 , 0 0 0 

5 0 0 0 
3 0 0 0 
2 0 0 0 
1 5 0 0 
IÖOO 

5 0 0 
S O O 
1 5 © 
1 4 5 

124, 100, 94, 

„ 

M 
v 
n 
B 

_ 
n 
n 
n 

„ 
tt 
n „ 
„ 

67 
20 márka. 

A sorsjegyek ára hivatalosan állapíttatott megyés ÍJ 
pedig az első osztályra nézve : 

e g é s z eredeti sorsjegy ára 3 f r t 5 0 k l ^ r J 
f é l eredeti sorsjegy ára 1 „ fé - B á f J | 
n e g y e t ! eredeti sorsjegy ára — „ 9 0 -
Kérjük az esedékes összeget a megrendeléssel baijj 

jegyekben vagy osztr. és magyar levéljegyekben kij 
deni: legkényelmesebb a postaatalványnyal való küldi|J 

A m -grendelt sorsjegyek elküldésénél hozzá esattM 
jnk a hivatalos sorsolóprogrammot, melyből minden i 
tiinik. — Ha valaki netán nem volna a sorsolóprograia 
mai megelégedve, készek vagyunk a sorsjegyet 
ssrsolás megkezdése előtt visszavenni s az éite beRie-. 
tett pénzt visszaküldeni. 

Lajstromunkban minden megrendelő neve azonnalit 
feljegyeiletik és minden húzás után minden sorsjegyjB 
tulajdonosa tőlünk egyenesen, felszólítás nélkül azon^ 
nal megkapja a kisorsoltak jegyzékét. 

A nyeremények kifizetése állami ellenőrizet melletCj 
minden kisorsolás után történik. 

Czégünk már több mint 70 év óta áll fenn s ez id§] 
alatt már többször fizettünk Ausztria-Magyarországban} 
2 50,000, 100,000, 80,000,60,000, 40,000 mark s t b | 
stb. nyereményeket s ezáltal Auszlria-Magyaroyszág^ 
ban sok családnak szerencséjét megalapítottuk. GydHj 
rau ezreket koczkáztatnak oly vállalatoknál, melyek* 
a kilátásba helyezett nyeremény még bizonytalan, etí-M 
nólfogva mindenesetre érdemes9 néhány forintot egyj 
sorsjegy vásáslására fordítani egy az államtól kiindulod 
és általa biztosított sorsjátékban, mely oly kedvező;; 
chance-ot nyújt s a hol esetleg nagy tökéhez juthat t 
ember. A résztvevők nagy számaira való tekintetből, i 
mi ezen államsorsjátékra nézve biztos kilátásban \ám 
kérjük a megrendeléseket lehető gyorsan beküldet 
azonban semmi esetre sem később, mint 

f. évi november 16-án, 
hogy még a kisorsolás megkezdése előtt minden mej| 
rendelésnek azonnal és pontosan eleget tehessünk. 

Kérjük a megrendeléseket e g y e n e s e n hozzá||Íj 
mezni. ^ ^ 

Isenthal <£ Co. 
(459.) 1—i. H a m b u r g . 

Tüdős- és véres-hurka pénteken és szombaton kapható. 

Ifj. Bánki István 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a hideg idő beálltával 

nállam minden héten kétszer S 3 é 3 C i t i e 3 s o i 3 . és S Z O B l f ó a t o n 

tüdős- és véres-hurka kapható. 
T o v á b b á : 

Mortadella és Malakoff. 
Töltött sonka. 
Nyelv-sajt, nyelv-szalámi. 
Disznófej-sajt. 
Páczolt-nyelv. 
Dtíbreczeni sonka) ., , ,„ , 
Kassai sonka ) c s o n t t a l ™W a nélkül. 
Füstölt és füstöletlen kolbász. 

Mindenféle virstli és füstölt hűs. 
Mindenféle finom sajt. 
Orof*z-hal és szardínia. 
Paprikás és füstölt szalonna. 
Friss zsir és kocsonya. 
Mindenféle füstöliii valókat vállalok 

olcsón Péterfia-utcza 968-ik számú 
háznál. 

Végül disznó ölést (akár perzselve akár forrázva) felvállalok. 
(433)3—?. 
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